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اَندی گریفیتس و دوستش تِری توی یک خانه درختیِ  
143 طبقه زندگی می کنند و با هم کتاب های بامزه  
می نویسند، مثل همین که الآن توی دست شماست. 
را  نقاشی شان  تری  و  می نویسد  را  قصه ها  اندی 
بیشتر  دو  این  کار  از  دارید  دوست  اگر   می کشد. 

سر دربیاورید، این کتاب را بخوانید. 
این هم سایت اندی: 

www.andygriffiths.com.au

تری دنتون و دوستش اندی توی یک خانه درختیِ 
143طبقه زندگی می کنند و با هم کتاب های بامزه 
می نویسند، مثل همین که الآن توی دست شماست. 
را  نقاشی شان  تری  و  می نویسد  را  قصه ها  اندی 
می کشد. اگر دوست دارید از کار این دو بیشتر سر 

دربیاورید، این کتاب را بخوانید. 
این هم سایت تری: 

www.terrydenton.com



فصل 1
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سلام، اسم من اندی است. 
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ما توی یک درخت زندگی می کنیم.این هم تری، دوستم است.

23



وقتی  تازه،  است.  خانه درختی  یک  »درخت«،  از  منظورم  خب، 
می گویم »خانه درختی«، منظورم یکی از آن قدیمی هایش نیست، 
یک 143 طبقه اش است. )خانه درختیِ ما قبلًا 130 طبقه بود، 

ولی ما 13 طبقه ی دیگر هم رویش ساختیم.(

!

خب، معطل چی هستید؟ 
بپرید بالا!

آآآیی!!

اوخ!

بلینگ!...
45



بهطبقهی
143اُم

خوشآمدید
تبقه...
طبغه...
تبغه...
هرچی!

هنوزداره
میرهبالا!

ویژژژ!



معنیکلمه ی برگزیده ی صفحه

ما یک دستگاه کلماتیک درست کردیم )که تمام کلمه های دنیا را 
بلد است!(،

ورودیدستگاه

کلمههایچاپشدهی
بهدردنخور

خروجیقهوه

دارهبهمون
فحشمیده؟

نمیدونم!تا
حالاهمچین
کلمههایی
نشنیدهم!

یک انبارِ بازیافت،
قـار!

وای!این
قوطیکهنهعجب
کلاهیبشه!

تری،ببینبا
پسموندهیغذاها
چهبرجیساختم!

خیلی
ببخشیدا،
اونقوطی
کهنه
خونهی
منه!

عاشق
حیوون
خونگی
اوراقی
جدیدم
شدهم،از
جنسفلزو
شیشهست!

هاتداگ
یا

سگداغ

یا
اگ
لدد
کُ

سرد
گ
س

پنیر

یکسنگِگردوگندهیمعلقدرفضا)بهعنوانزمینهمشناختهمیشود(دنیا

غذامذا!

ت...
صف
آژیر
ـگِ
آون

ای
هه
یش
ند
..ا

ی.
برف
دم

کِآ
شم
پ

الیسم...

سی
تان
س
زی
اگ
گو
نهن
و

خته
رسا
ب
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معنیکلمه ی برگزیده ی صفحه

یک توپِ تخریب،

143

اندی،
اینسَرِمنه!

وای!

یکچیزِگرد،میشودآنراباسرعوضیگرفتتوپ

آخ،
ببخشید!
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معنیکلمه ی برگزیده ی صفحه

یک زمینِ پیک نیک،

ماااو!

یک سبدِ خیلی محکم،
پنیرِخیلیسفت)وبوگندو(کلهیآجری

نارگیل

قلبِسنگی

غولِ
یکچشمِ
گنداخلاق

دیوارآجری

سنگ

راهنمایخنگولها
ماهیهابرایتردستیبا

چشمهایشطرنج،باومهرههایبدونصفحهاتاقتاریک،چگونهدریک
بازیکنیمشطرنجبسته

خیلیسخته!

الماس

حتیرسیدنتا

سبدِخیلیمحکم

همسخته!

راببندیمکفشمانبندچگونه آسانسورکار
نمیکنه

ـم
انی
ـتـ
تـی

برعکسِآسمانزمین

اسب
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معنیکلمه ی برگزیده ی صفحه

یک طبقه ی چیزهای خیلی گنده،

منپنیرمیخوام!همینحالا!

خاموشکن!مسخرهروایندستگاه

شبیه
فلفل

فلفل

آرومباش
میکی!

اولالا!

یک آتش فشانِ لوبیای پخته ) ساعتی یک  بار فوران می کند(،

عاشق
لوبیا
پختهم!

بزنبریم

سیلکی!

بهبـه!

برعکسِکوچولوگنده

60

45
15

30

15 14



معنیکلمه ی برگزیده ی صفحه

یک دهکده  ی تاریخی و کهن،

نگاهکن
اندی!ما
معروفیم!

اوهاوه!

خررر...
پففف...

کاشاسبنبودم. منهم!

منهم
همینطور!

لوبیا

17مدلِقدیمیِکلمهیقدیمیکهن 16


